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Résumé: Dans cet article, des idées théoriques sur les types de méthodes interactives 

sont données, et l'utilisation de méthodes interactives dans l'enseignement, l'organisation 

de la qualité du processus éducatif, l'utilisation des nouvelles technologies pédagogiques et 

de l'information, et la mesure du niveau de maîtrise des étudiants en utilisant des méthodes 

modernes d'enseignement .il y a une réflexion sur les caresses. 
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Dans l'ère de développement rapide d'aujourd'hui, la science et la technologie 

se développent rapidement. Des progrès sont réalisés dans tous les domaines. En 

particulier, de grands changements et des progrès significatifs sont réalisés dans le 

domaine scientifique. Fournir chaque matière aux étudiants en utilisant de 

nouvelles technologies innovantes est l'une des principales exigences de l'éducation 

d'aujourd'hui. L'entrée de notre pays dans le développement de la communauté 

internationale, la formation compétitive du développement de la science et de la 

technologie exigent que la génération montante connaisse bien les langues 

étrangères. La connaissance d'une langue étrangère est l'une des composantes des 

spécialistes qualifiés dans tous les domaines. Aujourd'hui, dans un certain nombre 

de pays développés, des méthodes reposant sur une grande expérience dans 

l'utilisation des technologies pédagogiques modernes garantissant l'efficacité du 

processus éducatif sont utilisées sous le nom de méthodes interactives. Les 

méthodes éducatives interactives sont actuellement les plus courantes et sont 

largement utilisées dans tous les établissements d'enseignement. Les méthodes 

interactives sont actuellement très répandues et sont considérées comme l'une des 

méthodes les plus utilisées dans tous les établissements d'enseignement. Dans le 

même temps, il existe de nombreux types de méthodes pédagogiques interactives, 

adaptées à la mise en œuvre de presque toutes les tâches du processus éducatif. La 

méthode interactive consiste à résoudre une activité ou un problème dans un 

dialogue mutuel, au cours d'une réflexion dans une discussion mutuelle. 

L'avantage de cette méthode est que toute l'activité apprend à l'élève à penser de 

manière autonome. L'enseignement interactif repose en grande partie sur la 

discussion et le partage. À titre d'exemples de méthode d'enseignement interactif, 
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mentionnons les débats, les jeux de rôle, l'apprentissage coopératif, le remue-

méninges, les groupes de laboratoire et la discussion. 

L'enseignement interactif autorise toute une gamme de regroupements et de 

méthodes innovantes. Mentionnons à titre d'exemples des discussions avec toute la 

classe, des discussions ou des projets en petits groupes ou des travaux que l'on 

demande à deux ou trois élèves de réaliser ensemble. Il importante que l'enseignant 

ou l'enseignante précise le sujet, la durée de la discussion, la composition et la taille 

des groupes, ainsi que les techniques de compte rendu ou de partage. 

L'enseignement interactif exige de l'enseignant ou de l'enseignante comme de 

l'élève le raffinement des habiletés et des techniques d'observation, d'écoute et 

d'intervention, et des compétences dans le domaine des relations personnelles. 

Pour que l'enseignement interactif donne les résultats escomptés, il faut que 

l'enseignant ou l'enseignante connaissance à fond la structuration et le 

développement de la dynamique de groupe. 

Il existe une pluralité de méthodes d'apprentissage - ou plutôt d'enseignement 

- de la lecture. 

Trois grandes conceptions sous-tendent les différentes méthodes : 

 Une conception purement syllabique : elle limite l'apprentissage de la 

lecture à celui des correspondances entre les graphèmes et les phonèmes, c'est-à-

dire à l'acquisition du code alphabétique. Il est question de graphèmes et non de 

lettres car un phonème peut être transcris par plusieurs lettres : le phonème [o] par 

exemple est transcris aussi bien par «o» que par «au» ou par «eau» (un graphème 

désigne la transcription d'un phonème). 

Une conception idéographique, dite aussi idéo-visuelle : elle préconise de 

recourir à des stratégies de compréhension directe des textes. 

 Une conception interactive : elle est aujourd‟hui largement partagée ; 

elle juge indispensable de travailler à la fois sur l'apprentissage du code et sur la 

compréhension du sens des textes. 

Attention à ne pas confondre méthodes et manuels ! Les éditeurs présentent 

fréquemment les manuels et les outils qu‟ils publient comme des méthodes 

nouvelles, parfois révolutionnaires, qui résolvent toutes les difficultés rencontrées 

jusque-là, mais il faut savoir décortiquer les arguments commerciaux et aller au-

delà pour repérer les conceptions sous-jacentes qui fondent les outils proposés. 

En d'autres termes, l'apprenant est censé se préparer et prendre les bonnes 

décisions pour gérer son apprentissage en temps opportun. Cette vision est en 

outre considérée comme une présentation objective des éléments qui permettent la 

notion d'autonomie, la construction d'une hypothèse de travail, l'élaboration d'une 
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stratégie pédagogique et la mise en œuvre d'actions dans le cadre des mesures à 

mettre en œuvre. 

L'apprenant est invité à se responsabiliser et à choisir tous les aspects de 

l'apprentissage : objectifs, contenu, progression, méthode, rythme, timing, lieu et 

évaluation. 

Par conséquent, il convient de noter que les méthodes interactives sont très 

importantes dans l'organisation du processus éducatif. De plus, notre utilisation 

constante des technologies de l'information et de la communication dans le 

déroulement des enseignements et leur évolution rapide nécessite l'amélioration du 

processus pédagogique à son tour. Il souligne que c'est l'un des facteurs qui 

montrent la pertinence des méthodes interactives au cours de la leçon. 
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